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ELAN

written in Java programming language
stores transcriptions in XML format (.eaf)
available for Windows, Mac OS X, Linux
sources available for non commercial use

current version 3.4.0
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Main window

25 Elan - 03,120 5.ea1 . \ SEEs
File Edit Annotation Tier Type Search View Options
: : Grid | Text | Subtitles ) Controls | V| avers & COﬂ'[I’O|S
. d | []|Gloss2 ® |v|
VI eo p ayer =] Mr Annotation Eegin Time | End Time Duration |
1 |he's speaking\iqto his 172 bush knife 00:00:31.708 | 00:00:32.708 | 00:00:01.000 | a
2llam sayingthatMalkingintnahawnife 00:00:37.141 | 00:00:238.501 | 00:00:01.360 | =
3 [everything we are saying 'ra—gaﬁgﬁide 00:00:359.336 | 00:00:40 536 | 00:00:01.200
4 [See this fellow: he seems to me like a little frog 00:00:45.426 | 00:00:47 106 | 00:00:01.680
g lits collwecting all these things? 00:00:53.400 | 00:00:54 460 | 00:00:01.060
B |its recarding 00:00:565.521 | 00:00:56.056 | 00:00:00.535
7 [vou have sung them, sing them again 00:00:59.412 | 00:01:00.942 | 00:00:01.530
2 ou sing those two pars of the MY 34 mbwaa 00:01:01.120 | 00:01:02 462 | 00:00:01.342
9 [vou Py ask him (Kp) 00:01:02.602 | 00:01:03.982 | 00:00:01.380
10 [that thing, you sung those 2 parts of My 33, sing therm again 00:01:05.591 | 00:01:07.931 | 00:00:02.340
11 [the next one 00:01:32.024 | 00:01:32.694 | 00:00:00.670 | ]
00:01:01 115 Selection: 00:01:01.115 - 00:01:02 182 1087
COntrOIS "‘]ll‘]l"‘]lF‘]l-Nl’I[’l’*l[’Fl[ﬂIHl[’"| |DS|,3/|—){| |(—|—)I\|,|T| DSeIectionMode DLoopMode %
|
""""" LI L L L I L L I L (L R R L
00:01:01(000 00:01:02.000 00:01:03.000 00:01:04.000 00:01:05.000 OR-04-0E 000 D00 O0-04-08 0 00:01:08.1

crosshair

waveform viewer

00:01:00.000 00:01:01

|Y0u have sung them, singt|

000 00:01:02.00

annotations

fou sing those two part] [Vou Py #khim Kp |

tiers

00:01:05.000 00:01:06.000 00:01:07.000

00:01:08.000

|thatthing, you sung those 2 parts 0fMyéé,|

00:01:08

-

mm g7 |
. . . [
My &3 mbwaa dé a noi tl mel | ne Vlelver vi cha
|mu cha ngi dé, mada ngid| My 3d mbwas dé...l |u kD PEE, hyi U ko pé| |nyiukwo p| i tpile, mu hdy &3 U mbwaa dé mu chan |
|
= K?
L] [»]
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Synchronized viewers

0 000OA7000  OO00M0.000  ODOOIS000  GOOO20000  OOD0:1000  00:0022000 000023000 00024000 000025000  O000:260(%
Transtation [T 400B, 190K B0 bane and tack off 4 1851 38 hit 0wl Hb 1 181 dway up 1 e bridgs Thaes ba bt the bang in | [Watse was stroaming § - - "
] 1 1 m n
'-| nl o Wwirike| i, pakiE het bol en rende er 2o anel 15 hij kon mee weg. Hij rende varweg tot aan de by, DEsr biesf hi| $498n om Uit hijgen mat hetbotin Tl Er stroomos wter ang tl d I e VI a/va‘
& = pm0p ||eaten ) ad | BRIDGE |tnd run Jipy g dog  |BoNE | i) g sag | [tlwnteER |Anver
: : | I |
. dog ip-} runaing & |arunac {p-} leg dog |EI|JNE (p-) Jeg B0 |||mrm }nrﬂ:nl
e hond | | GRUPEN i) Fﬂuc; | o3 ren | gp-) poot hana |1m (B-) it hoed | [t]wnter |AnviER
| |
DirLoc RH '
= Ruop AH =

1hond

|
Lo 500 interlinear viewer

ref@unknown QELONGO03

ici@unknown  lap Mgan @ nxfin, gan nn@h@ El @ a mat ai@ miskaam Wi
imb@unkno lap MNgan l<] nxg{n Mgan nni@h@ 7] a rmat i@ miskoom |

lgl@unkno receive MNgan put inside Mgan thiz FoC FOC warman FREF elder 4

) kn W
PO Y G | Tewt | Subtiles | Contras | . c
i et | Transiation Engish - gri d viewer
= Mr Annotation Tranglation Dutch Beqin Time | End Time Duration |
14 dog was walking around. When he came acro... Een hond liep op zijn gemak. Toen hij bij een sl Q00000630 | 00:00:10.230 | 00:00:08 600 | &
’ 2 [Hrmin, that looked good. Hij begon te watertanden: dat ziet er lekker uitl 000010 230 00:00:11 500 | 00:00:01 780
3 |He looked around carefully, nobady there Hij keek voorzichtig rand, niemand te zien O0:00:12.010 | 00:00:15.640 | 00:00:03 630
4 |He ran inta the shop, took the bone and took off .. |Hij rende snel de winkel in, pakte het bot en ren O0:00:15.660 | 00:00:21 510 | 00:00:05 250
5 |There he stopped to catch some breath, the bon... |Daar bleef hij staan om witte hijgen met het bot i... | 00:00:21 520 | 00:00:24 850 | 00:00:02 530
§ |Water was streaming under the bridge. Er stroomde water onder de brug door, QO00.25.000 | 00.00:27 830 | 000002 830
7 |The dog, still panting, looked into the water De hond keek in hetwater terwijl hij nog stond n... | 000027 850 | 00:00:31.180 | 00:00:03.330
8 8uddenly he Text
9 The daog barke,
10 |The dog saw if| Translation Dutch =4
11 "That other bot|F en hond liep op zijn gemak. Toen hii bij sen slagerszaak keam, zag hij esn bot liggen. - Hij begon te watertanden: dat ziet er lekker uit! - Hij keek

oorzichtig rond, niemand te zien. - Hij rende znel de winkel in, pakte het bot en rende er zo snel alz hij kon mee weg. Hij rende verweg tot aan de brug| °

aar bleef hij staan om uitte hijgen met het bot in zijn hekl Er stroomde water onder de brug door. © De hond keek in het water terwijl hij nog stond na te
hijgen - Opeens schok hij wan wat hij zag; in het water was een andere hond. - De hond blafte. - De hond zag dat de andere hond ook een bat had. - "Hij
heeft een groot bot, de mijine is maar klein, - lkwil dat botwan hem afpakken!" - De hond gromde naar de hond in hetwater: WVechten? Kom op danl - Hij
igromde: "Il wil het bot afpakken!” - Hij sperde zijn bek open. Plons! Het bot viel in het water en werd door de stroom meegevoerd. - Hij keekin het water, de
andere hond was weg! - Pas toen de golven weer minder waren, zag hij dat het gezicht in het water van zichzelfwas. - Oh nee, datniet.. - Hetbot was weg
gedreven, en nuwas hetverdwenen. - Wat starmn wan mijl -

text viewer e

Tr: ion Dutch w7

Hij rende snel de winkel in, pakte het bot en rende er zo snel als hij kon mee weg. Hij rende verweg tot san de brug

Translation English -

He ran into the shaop, took the bone and took off as fast as he could. He ran far away up to the bridge.

Gloss RH English -

subtitle viewer =™ -
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Multiple videos

e display of up to 4 videos
e videos are detachable

Elan - 3_cameras.eaf

File Edit Annotation Tier Type Search View Options Window Help

5Z file:///E:/MPYAV Testfiles/3 camera posities/bfxpv_1m3.mpg

==
| wiew

o001 12 626

LI | M 14 B ] > | D]
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Synchronization of videos

e determine an offset per video

Elan - NGT_AH_fab5.eaf - IEI I!
File Edit Annotation Tier Type Search View Options Window Help

offset

Player 1 Offset: 00:00:07.369 Player 2 Offset: 00:00:07.350
NGT_a NGT_AH_fabS_f.rpg

LAl
) Fiayert (] [ EQ] M » [k [pE[ 2] bI [ 0]

() Usa Relative Offsats
Apply Cumrent Offsets (®) Flayer2
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Media handling

The platform dependent part

e Windows:

1. Windows Media Player (Direct Show, via native library)
2. Quick Time (QT for Java, library by Apple)
3. Java Media Framework (Sun Microsystems)

 Mac OS X:
1. Quick Time (QT for Java)

e LiNuxX:
1. Java Media Framework

Supported file types depends on the framework

b
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Key concepts

Tiers, linguistic types, annotations, controlled
vocabularies

= a tier logically groups annotations that share the
same constraints on structure, content and / or time
alignment characteristics

e tiers can be part of a tier hierarchy, a tier can have a
parent tier and dependent tiers

e an annotation document can contain any number of
tiers and annotations

e a controlled vocabulary is a list of predefined
annotation values on a tier
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Inter-tier relations

—_—
00:00:30.000

—_—
00:00:31.000

and then you follow the signs kleef
-Spch ! Y
Wohards and |then [you follow |the [signs kleef
—_— —_—
00:00:30.000 00:00:31.000
and then you follow the signs kleef
-Spch I ¥ g I
Aoords and then you follow | the signs | kleef
—_— —_—
00:00:30.000 00:00:31.000
and then you fallow the signs kleef
-Spch ! E
Ao and then| [you||fallo Fﬂ{ sinns kleef
—_— —_—
00:00:30.000 00:00:31.000
Aoords |and |then |yuu hnnnmxhhe |MQns |Heef |
] 1 I |
PO con o adv  pro i art | n 1

“Time Subdivision”
Time aligned subdivision of
parent interval, no gaps

“Symbolic Subdivision”
Ordered, symbolic subdivision of
parent interval

“Included In”
Time aligned subdivision of
parent interval, gaps are allowed

“Symbolic Association”
One-to-one association with the
parent annotation
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Example transcription

tx (text) , , interlinear text example
I engndjyenvmnoe: (text editor, Shoebox)

wd (word) t'eng nd’ yemmnoe
mb t'eng n- d yem- mnoe
(morpheme
break)
gl (gloss) tree ADVZ Cl:stand(sg) DEM.PROX
ft (free This standing tree.
translation)
DD 500 000 CI1 200 Q00 CI1 800 Q00 DE 400 same example in ELAN

I‘_LI— b Teng ndvemmnoe

B ] teng |ndvenﬂﬂnne

b teng h- dyerm- rnoe
al tree ADWE Clztand(zg) DEM.PRO
5 Thiz standing tree
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Annotating

e manual creation of annotations
e templates documents

e input methods for a wide range of script systems

I
Lookup list )
lookup list s
)73
I
fw‘] 0017 443 - 00:00:13.953 2
| 3 (= Lel=le]
= & = e
e | S ——
: | 000:19.000  0000;
virtual keyboard —| . [
ﬂ sl
e0rgic e) keyboard mag | 3 T
- IO (=30 S 700 [ (- (PO I I ‘ e
: |1 1],2|52| 5 4| 25| 8l 7|58 Se a0l 000:19.000 00007
Tah33£3 :a I_R6 :—m :D UU*';j ilogmzo‘g | | |
capsLock | ~s| %6 D | b ';a N de filim |2 Enter
Shrﬁj%fbgafgga:s:al‘,_’ Tl Shift
- att At ctrl
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Editing

£ shocuts =ofx]
Shortcut | Desceription I
Annotation Editing |~
Alt+ R New annotation here
Crl-Alte Mew annotation here
O Ctrl+Shift+r Mew annotation before the active annotation
® m u Itl p I e u n d O / re d O Alt+Shift+h Mew annotation after the active annotation
Ctrl+C Copy annotation L
Crl+Alt+C Copy annotation graup T
CHrl+y Paste annotation
Cirl+Shift+y Faste annotation here
CHrl+Altey Paste annotation group
Crl+Alt+Shift+y FPaste annotation group here
Ctrl+D Duplicate annotation =

Alt+ M Modify active annotation value

= = Cirl+Al+ M hodify active annotation value
e copy, duplicate, paste annotations .= ot e
Crl+AlE+D Delete annotation
Annotation Navigation
Alt+Left Go to previous annotation
Alt+Right 30 to next annotation
Alt+LUp Go annotation upward
Alt+Dowen 30 annotation downuard
Tier and Type
e keyboard shortcuts -
Y r r'tcu . g
Cirl+lp Set previous tier active
: Segmentation
= = Segmentation
e special annotation
= Select Tier:
C re atl O n I I l O d e S @ Two Keystrokes per annotation (non-adjacent annotations)
- ) One Keystroke per annotation (adjacent annotations)
- tO ke n I Z I n g ) One keystroke per annotation, fixed duration
- - Duration {ms.): 1000
- fl Ite rl n g (@ Stroke marks begin of annotation
o = ) Stroke marks end of annotation
- Seml aUtomatIC Segmentation Key: Enter
Se g m e N tatl 0 n Segnl'lentation Preuiewl | | | | |
. :00:04.000 00:00:05.000 00:00:06.000 00:00:07.000 00:00:08.000 00:00:09.000 00:00:1
— annotations from overlaps e
Lo [ L v [ e ][ e
| Apphy | | Cancel |
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Controlled Vocabularies

e user definable lists of possible annotation values

[ ] W-Words
ooo Edit Controlled Vocabulary e - .
“ : Import aCV
Edit Controlled Vocabulary /
rControlled Vocabulary ‘//
21| current cv's | phases § (Import CV )
am P CV Name phases ( Add )
CV name S select an entr
from the list
l b1 rEntries
CV Name phases ("
Entries T

0o

. preparation Entry value
CV er]tr|$ Pstroke hold T T T
:03.000 00:00:04.000 00:00:05.000 00:0

hold Entry description
o L \
0o 000 parati | stroke  preparation saration str
k Add ) stroke
Going 0 hold G

go out ¢ Change ) o this

|vo ( Delete ) to
|

Anna Straat. wnu the o the ot
pro A ) v 2 @, e pre &L i L

& | to] th S| Ann| Straa| an [th [you |a|th |ot

g3 au ( Close ) Adss | | | |

piann_n co ad pro v art ad

ujgo jout jof the |Instito the Sai |Ann|Stra| |and|ﬂ'|e (youpgo the joth |SailAnn Strajto (th
| I | I I | | | | | | | | I I I I I I 1 | I
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Single file search

create complex search queries

combination of temporal and structural constraints

use Of re Ular ex reSSionS =Io|x|
g p File Edit Query Help
[rlunja]@fala][<?
FIMD
save and load queries A0 anncain on e Wators
WITH |s‘tructural |v| constraint
An | ¥ | annotation 0ntier|W—POS |V|matches|n |v||:|regu|arexpression
I in distance of to |W—Spch annotations | - | [[] sase sensitive
eXpO rt resu t to | Ao constraint || Delete |
|> M Annotation Eegin Time End Time Dwration |
| 1|50 00:00:00.780 ) 00:00:01.340 | 00:00:00.560 | -
2 ou 00:00:01.340 | 00:00:01.5670 | 00:00:00.230 | =
Search an d re Iace 3|go 00:00:01.570 | 00:00:01.810 | 00:00:00.240 [—
4|TJut 00:00:01.810) 00:00:02.000 | 00:00:00.150
5|of 00:00:02.000) 00:00:02.150| 00:00:00.150
G the 00:00:02.190 | 00:00:02.570| 00:00:00.380
7 |Institute 00:00:02.570 | 00:00:03.060 | 00:00:00.450
glto 00:00:03.060 | 00:00:03.200| 00:00:00.140
4 |the 00:00:03.200 | 00:00:03.340 | 00:00:00.140
10(Saint 00:00:03.340| 00:00:03.480 | 00:00:00.140
11 |Anna 00:00:03.450 | 00:00:03.740 | 00:00:00.260
12 |Straat 00:00:03.740) 00:00:04.090 | 00:00:00.350 | |
13 |and 00:00:04.600) 00:00:04.820| 00:00:00.220 | -
97 occurrences in 97 annotations ‘ Search Close | ‘
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Multiple file search

add ELAN files to a ‘basket’

simple and structured search: |
several matching types,
In selected set of tiers

concordance and frequency

view

export results to
tab-delimited text file

open a file by a
click on a result

Annotations

Define search domain

B8 search eaf files
[ Substring Search | Single Layer Search | Multiple Layer Search
Domain: 5 eaffiles Define New Doma
Query History:
Mode: |case insensitive ‘v”regular expression | |
‘ Minimal Duration | | Mazimnal Duration ‘ ‘ Begin After ‘ ‘ End Before |
‘ + | ‘= uannmatmns‘ | + ‘ D | ‘ ‘ All Tiers ‘v‘
o= | |
“adj$ | ‘ = Dannotations nd ‘ D | ‘ ‘ All Tiers ‘v ‘
| | | [ | ramer [
#hits 2
#annotations with a hit 2
#annotations investigated 2844 I:l
hit1 -2 o2
#1 |other] |Saint| || #2 |adj [n] || #3 (] 1] ]
#1 [big] [rotunde] || #2 [adif [n[ || #2 [ {1 1]
Search eaf files o (] ]

Search lsoing || searcn |
Export
[[] reguiar expression || case sensitive
23 occurrences in 23 annotations in 5 files (0.14 seconds)
M File Tier Before Annotation After Begin Time | End Time Durg%%n_ll_
T elan-demo FRGe Going out of the Insitute Going out of MFTHa.. | 0, e D000 | Ol
2 |elan-derno -RGhe Going out ofthe... |Geing out of WP to Saint Going along St An... [ 00:00:04.600 | 00:00:10.... | 00:00:05...
3 |elan-dema hi-RGhe Going out of M... |Going along St Anna Street |Going along St An.. | 00:00:31.320 | 00:00:31 00:00:00
4 |elan-demo Wi-RGhe Going along St |Goeing along St Anna Street A roundabout 00:00:32 379 | 00:00:34 | 00:00:01
5 |elan-derno W-RGhe A roundabout|Geing to the directian of Guoing along Oranj... |00:00:01.570 | 00:00:01.... | 00:00.00...
& |elan-demo W-RGMe Guoing to the dir... |Going along Oranje Singel | Going to the directi... | 00:00:05.370 | 00:00:03.... | 00:00:00...
7 |elan-dema hi-RGhe Going along Or... |Geing to the direction of Gaing daown 00:00:31.320 | 00:00:31 00:00:00
8 |elan-demo hi-RGhe Guoing to the dir... |Going down a rmundabout 00:00:32 920 | 00:00:33 | 00:00:00
9 lelan-demo W-RGhe a roundabout|Goaing down Going down Q0:00:00 620 | 00:00:10.... | 00:00:09..
10 |elan-derno =R Ghe Going down |Going down a roundabout Q0:00:27 850 | 00:00:21....| 00:00:03...
11 |elar-derna - Ghle a roundabout|Going down Going down 00:00:31.370 | 00:00:33 00:00:02
12 |elan-dema hi-RGhe Going down |Going down Going to Klewe 00:00:33 820 | 00:00:35__| 00:00:01
12 |elan-dermo W-RGhe Going down |Going to Kleve 00:00:235.280 | 00:00:23 ... | 00:00.03..
14 |rabbitfENGOT _test. |speech (going) hundred and sighty |backwards and for... | 00:00:43.400 :48.... | 00:00:05...
15 rabbilEMNGO1 _test.. speech turning around ... [it's going but meandering fr... |00:00:58.650 .| 000002, ..
16 |rabbitENGO1_test.. |speech but meanderin.. |{going) forward to it for & few steps 00:01:01 570 00:00:09
17 |rabbitENGOT _test |speesh tumning round b...|(going) in & kind of loop __It's coming down 1. | 00:00:00 640 00:00 01
18 |rabbtENGOT _test.. |speech butthis time it's... |{going) round three agit's moving roun... | 00:00:01 920 .| 00:00:02...
19 |rabbtENGOT _test® |speech (going) hundred and sighty |backwards and for... | 00:00:10.430 .| 00:00:00...
20 |rabbitENGO1_testd |speech turning sround i |if's going but meandering fr... |00:00:15 670 00:00:01
21 [rabbitENGO1_testd |speech but meanderin... |{going) farward to it for a few steps 00:00:17 860 00:00:00
22 [rabbitENGO1_testd |speech turning round b... |(gaing) in a kind of laop Its coming down i.. |00:00:13.710 L 00:00:01...
23 rabbitENGO1 _test3 |speech butthis time it's... [(going) round three ag it's moving roun... [ 000021 890 .| 00:00:00...

IDS, April 2008




Interlinear output

e customizable printing and export to text/html file
e selection and sorting of tiers

e selection of time code format

e line and ‘block’ wrapping

alila St Layout Optiens

B M 0u 0 b OTOT. SRINEASNE SAALI0 i 10 ™ Canier of Tie e, 1o this big

|ndmwugnmmr£mmmsnntn this B B el 5:_;’; Ili E g&t and

S0k

on &bdv prd v @ &df A n dam prep &1 0 :
mdbgn|u -;punlﬁumum:hnhhbmunhihmuhhgnmng; P =i % B
. £ wis
of the own K Tis big mlunds |l = weRCU 12 |r
prép A n prep dem ad) A || S S
- O 1 i Bl | Font Sizes |
What
and you lolige hen e sign Kieal hak's T oranje single
and you Kllow Ten e sign Kleal thal 5 he Oranpe Sngle \ .
con pm v BV BA A A dem ¥ Al A n = Show Selection Cnly
I Bl e ook f gL # Show Tier Labels
en you bt hasinidost  yourtomedown [ | S SbowTime Cod  (Nmacssos )
than you ioliow e sgn Kesl you come down T e
adv pio W At n pre Bty — W Lmply oS
opmReniel  BETORL.. || © Hidetmoy o ] - what to include
- T ) Show Al Tiers
Vo e uhnﬂﬁ hr;rm n.rit_lrle A YOHE GO dc-;':hi: pes Heow
you lonow rajanus in  you come down -
pro ¥ p-us!ptwﬂernn n =2 v phep aid Widih 3 -hOWtoforllla
o B3 3 st & Fajanus plo T ju kam dann o 43 Heigh ;
S Oal 1 B0 - DBD 2T A10 OO 00 31 BB - 0000 17 A g t' a3
Wrap Blogks |
thirv o valiey yuah haf's snofhes oh i Within Block )
Anne oh  walley yoah hal s another oh
posl n it dem v ad pan WrapLines &
L. S | L L T Son By Tier Hierarchy B
there is another plein o
e e G - DN 21 4 Line Spacing: ¢
ki ol rabunce Block Spacing 20

LA}

nd ol ounde
n n

el -, , { Apply Changes | ( Page Sewp ) ( Print | IDS, Aprll 2008




Import / export

e Import:
— Shoebox/Toolbox (.txt)
— Transcriber (.trs)
— Chat (.cha)
— Praat (.TextGrid)
— CSV/Tab-delimited text (.csv)

e EXport:
— Shoebox/Toolbox
— Chat
— Tab-delimited text
— Interlinear text

— Word list, list of annotations
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LAT Tools

e tools developed at the MPI for Psycholinguistics

I. ALanguage Archiving Technology

Tools
A’ Addit  atool to ‘plug’ notes to elements of the MPI archive.
I . AMS a tool to grant and deny the access to a (part of a) corpus.

Annex  the Annotation Exploration tool in the MPI web-based framework for archive exploration and enrichement

z Elan Multimedia Annotator
v

|MD| Imdi create, search through and modify metadata for linguistic resources

Lamus Language Archive Management and Upload System

Lexus a3 web-based lexicon tool

?

D Synpathy a tool for manual syntactical annotation
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ELAN

http://www.lat-mpi.eu/tools/elan
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